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Memorie van toelichting

1. Context en voorwerp van het akkoord

Voornoemd samenwerkingsakkoord, ondertekend op 
31 juli 2017 is in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt 
op 27 oktober 2017.

Het Verenigd College heeft op 30 juni 2016 zijn 
goedkeuring verleend aan het principe van een samenwer-
kingsakkoord met de hierin opgenomen bepalingen, zoals 
hieronder omschreven.

Exposé des motifs

1. Contexte et objet de l’accord

L’accord de coopération précité et signé le 31 juillet 
2017, a été publié au Moniteur belge le 27 octobre 2017.�
�

Le 30 juin 2016, le Collège réuni a approuvé le principe 
d’un accord de coopération avec les dispositions reprises, 
tel que décrit ci-dessous.�
�

SESSION ORDINAIRE 2017/2018 GEWONE ZITTING 2017/2018
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VAN DE 

GEMEENSCHAPPELIJKE 
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

PROJET D’ORDONNANCE ONTWERP VAN ORDONNANTIE

portant assentiment à l’accord de 
coopération du 31 juillet 2017 entre 
la Communauté flamande, la Région 

wallonne, la Commission communautaire 
commune et la Communauté 

germanophone concernant la modification 
de l’arrêté royal du 12 août 1985 portant 

exécution de l’article 62, § 5, de la Loi 
générale relative aux allocations familiales 

et la modification de l’arrêté royal du 
26 mars 1965 relatif aux allocations 

familiales allouées à certaines catégories 
du personnel rétribué par l’État ainsi 

qu’aux membres du personnel du cadre 
opérationnel et du cadre administratif 
et logistique des corps de police locale

houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van 31 juli 2017 

tussen de Vlaamse Gemeenschap, het 
Waals Gewest, de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie en de Duitstalige 
Gemeenschap betreffende de wijziging 

van het koninklijk besluit van 12 augustus 
1985 tot uitvoering van artikel 62, § 5, 

van de Algemene kinderbijslagwet en de 
wijziging van het koninklijk besluit van 

26 maart 1965 betreffende de kinderbijslag 
voor bepaalde categorieën van het door de 
Staat bezoldigd personeel alsmede voor de 
personeelsleden van het operationeel kader 

en van het administratief en logistiek 
kader van de korpsen van de lokale politie
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1.1. �Recht op kinderbijslag tijdens de verlenging van 
de beroepsinschakelingstijd - Bevoegdheid van de 
gewesten wat betreft de actieve beschikbaarheid 
van de jonge werkzoekenden

Volgens artikel 62 AKBW dat de voorwaarden bepaalt 
waaraan een kind recht heeft op kinderbijslag, wordt de kin-
derbijslag toegekend tot de leeftijd van 25 jaar ten gunste 
het kind dat niet meer onderworpen is aan de leerplicht, 
ingeschreven is als werkzoekende en zijn studies of leertijd 
heeft afgewerkt. De Koning bepaalt de periode en de toe-
kenningsvoorwaarden van voornoemde kinderbijslag.�
�

Op grond van het koninklijk besluit van 12 augustus 1985 
tot uitvoering van artikel 62, § 5, van de AKBW wordt het 
recht op kinderbijslag toegekend gedurende een periode van 
360 kalenderdagen die volgen op de studies. Dit recht is met 
name onderworpen aan voorwaarden die inhouden dat de 
jongere een gepaste job die hem of haar wordt aangeboden 
moet aanvaarden of een opleiding die hem of haar wordt 
voorgesteld moet volgen, alsook dat hij of zij beschikbaar 
moet zijn voor de arbeidsmarkt. Sinds 1 augustus 2013 
wordt deze periode van toekenning van kinderbijslag 
verlengd wanneer de inschakelingstijd ook wordt verlengd 
omdat wordt geoordeeld dat de jongere onvoldoende zoekt 
naar werk, en dit tot op het moment dat een tweede positieve 
beoordeling van de zoektocht naar werk volgt, zolang de 
jongere een aanvraag tot herbeoordeling van zijn zoekgedrag 
naar werk indient binnen de 15 werkdagen die volgen op de 
datum waarop zo’n aanvraag volgens de regelgeving omtrent 
werkloosheid ontvankelijk is.

Nieuwe problematiek

De Zesde Staatshervorming heeft de bevoegdheid van de 
controle van de actieve beschikbaarheid van de werkzoeken-
den naar de Gewesten overgedragen. Deze bevoegdheids-
overdracht heeft, wat de jonge werkzoekenden betreft, tot 
gevolg dat de actieve aanpak van de zoektocht naar werk 
die van de jongere wordt verwacht sinds 1 januari 2016 voor 
het Waals Gewest door de Forem, voor het Vlaams Gewest 
door de VDAB en voor de Duitstalige Gemeenschap door de 
ADG wordt gecontroleerd. Voor het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest (hierna Brussel genoemd) blijft de RVA voorlopig 
deze bevoegdheid uitoefenen tot wanneer Actiris operatio-
neel in staat zal zijn deze over te nemen.

Het zijn de gewestelijke instellingen die de jonge 
werkzoekenden voortaan kennis geven van de beslissingen 
inzake het zoekgedrag naar werk die door het Gewest 
worden genomen. Tegelijkertijd worden deze beslissingen 
gecommuniceerd aan de RVA, wiens rol het is om zich 
definitief uit te spreken over het recht op inschakelingsuit-
keringen en samen met de uitbetalende organen te commu-
niceren over de uitbetaling van deze uitkeringen.

1.1. �Droit aux allocations familiales pendant la pro-
longation du stage d’insertion professionnelle - 
Compétence des Régions en ce qui concerne la dis-
ponibilité active des jeunes demandeurs d’emploi

Selon l’article 62 LGAF qui définit les conditions 
auxquelles un enfant est bénéficiaire d’allocations 
familiales, les allocations familiales sont accordées jusqu’à 
l’âge de 25 ans en faveur de l’enfant n’étant plus soumis 
à l’obligation scolaire, inscrit comme demandeur d’emploi 
et qui a terminé des études ou un apprentissage. Le Roi 
détermine la période et les conditions d’octroi desdites 
allocations familiales.

Sur la base de l’arrêté royal du 12 août 1985 portant 
exécution de l’article 62 § 5 LGAF, le droit aux allocations 
familiales est accordé durant une période de 360 jours 
civils qui suit les études. Ce droit est, notamment, soumis 
à des conditions qui consistent, pour le jeune, à accepter 
un emploi convenable qui lui est offert ou à suivre une 
formation qui est proposée, ainsi qu’à être disponible pour 
le marché de l’emploi. Depuis le 1er août 2013, cette période 
d’octroi des allocations familiales est prolongée lorsque le 
stage d’insertion professionnelle est lui-même prolongé 
parce que la recherche d’emploi du jeune est jugée insuffi-
sante et cela jusqu’au moment où une deuxième évaluation 
positive de recherche d’emploi intervient, pour autant que 
le jeune introduise une demande de réévaluation de son 
comportement de recherche d’emploi dans les 15 jours 
ouvrables qui suivent la date à laquelle une telle demande 
est recevable selon la réglementation du chômage.�
�

Problématique nouvelle

La sixième réforme de l’État a transféré la compétence 
du contrôle de la disponibilité active des chômeurs aux 
Régions. Ce transfert de compétence a pour effet, en ce qui 
concerne les jeunes demandeurs d’emploi, que la démarche 
active de recherche d’emploi attendue du jeune pendant le 
stage d’insertion professionnelle est contrôlée, depuis le 
1er janvier 2016, par le Forem pour la Région wallonne, 
le VDAB pour la Région flamande et l’ADG pour la 
Communauté germanophone. Pour la Région de Bruxelles-
Capitale (Bruxelles ci-après), l’ONEM continue provisoi-
rement à exercer cette compétence jusqu’au moment où 
Actiris sera opérationnellement en mesure de la reprendre.

Les décisions régionales prises quant au comportement 
de recherche d’emploi sont dorénavant notifiées aux jeunes 
demandeurs d’emploi par les organismes régionaux et 
communiquées en même temps à l’ONEM dont le rôle 
consiste à statuer définitivement sur le droit aux allocations 
d’insertion et à communiquer avec les organismes de 
paiement sur le versement de ces allocations.�
�
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De federale regelgeving rond werkloosheid stelt 
voortaan een algemeen kader vast dat de grenzen bepaalt 
waarbinnen de gewestelijke organen moeten handelen. Deze 
organen stellen de modaliteiten van hun tussenkomsten 
vast binnen deze grenzen. Artikel 36/5 van het koninklijk 
besluit van 25 november 1991 houdende de reglementering 
inzake werkloosheid bepaalt precies het volgende :

« De bevoegde gewestinstelling evalueert de actieve 
beschikbaarheid van de jonge werknemer ten minste 
twee keer tijdens de beroepsinschakelingstijd bedoeld in 
artikel 36, § 1, eerste lid, 4°, volgens de modaliteiten die 
zij bepaalt en zorgt er daarbij voor dat de rechten van de 
verdediging worden nageleefd. (…)

In geval van een negatieve beoordeling vindt ten 
laatste 6 maanden na de negatieve beoordeling een nieuwe 
beoordeling plaats. Rekening houdend met het minimum 
bedoeld in het eerste lid en met de termijn bepaald in het 
derde lid, legt de bevoegde gewestinstelling de periodiciteit 
en de timing vast van de beoordelingen, (…). ».

Binnen het voornoemde normatieve kader hebben 
het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en de Duitstalige 
Gemeenschap elk hun eigen procedure ontwikkeld om de 
actieve beschikbaarheid van de jonge werkzoekende te 
controleren.

Gevolgen voor het recht op kinderbijslag van jonge 
werkzoekenden

Artikel 4, § 1/2 van het voornoemde koninklijk besluit 
van 12 augustus 1985 bepaalt voor de toekenning van de 
kinderbijslag het volgende :

« De in artikel 1, § 1, bepaalde periode van 360 kalender-
dagen wordt eveneens verlengd met de door de Rijksdienst 
voor Arbeidsvoorziening bepaalde periode waarmee de 
beroepsinschakelingstijd verlengd wordt tot het kind een 
tweede positieve evaluatie van de inspanningen om werk 
te vinden krijgt, als het kind een nieuwe evaluatie van 
zijn zoeken naar werk aangevraagd heeft binnen vijftien 
werkdagen na de datum waarop een dergelijke aanvraag 
mogelijk is in toepassing van artikel 36, § 8, tweede lid van 
het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de 
werkloosheidsreglementering. ».�
�

De werkloosheidsreglementering (art. 36/1 van het 
koninklijk besluit van 25 november 1991) bepaalt op zijn 
beurt het volgende :

« De artikelen 36/2 tot 36/11 leggen het normatief 
kader vast dat van toepassing is op de controle van de 
actieve beschikbaarheid van de jonge werknemer bedoeld 
in artikel 36 tijdens de beroepsinschakelingstijd, door 

La réglementation fédérale du chômage fixe dorénavant 
un cadre général qui détermine les limites dans lesquelles 
les organismes régionaux doivent agir, ces derniers fixant les 
modalités de leurs interventions à l’intérieur de ces limites. 
Précisément, l’article 36/5 de l’arrêté royal 25 novembre 
1991 portant réglementation du chômage dispose que :�
�

« L’organisme régional compétent évalue la disponibi-
lité active du jeune travailleur au moins deux fois pendant 
le stage d’insertion professionnelle visé à l’article 36, § 1er, 
alinéa 1er, 4° 8, selon les modalités qu’il détermine et en 
veillant au respect des droits de la défense. (…)�
�

En cas d’évaluation négative, une nouvelle évaluation 
a lieu au plus tard 6 mois après l’évaluation négative. 
Dans le respect du minimum visé à l’alinéa 1er et du délai 
fixé à l’alinéa 3, l’organisme régional compétent fixe la 
périodicité et le timing des évaluations, (…). ».�
�

Au sein du cadre normatif précité, la Région flamande, 
la Région wallonne et la Communauté germanophone ont 
développé chacune leur propre procédure pour contrôler la 
disponibilité active du jeune demandeur d’emploi. �
�

Conséquences sur le droit aux allocations familiales des 
jeunes demandeurs d’emploi

L’article 4, § 1er/2 de l’arrêté royal du 12 août 1985 
précité prévoit pour l’octroi des allocations familiales :�
�

« La période de 360 jours civils fixée à l’article 1er, § 1er, 
est également prolongée de la période de prolongation du 
stage d’insertion professionnelle décidée par l’Office 
national de l’emploi jusqu’à l’obtention d’une deuxième 
décision d’évaluation positive de recherche d’emploi au 
bénéfice de l’enfant, pour autant que ce dernier ait introduit 
une demande de réévaluation de son comportement de 
recherche d’emploi dans les 15 jours ouvrables qui suivent 
la date à partir de laquelle une telle demande est recevable 
en application de l’article 36, § 8, alinéa 2, de l’arrêté 
royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du 
chômage. ».

La réglementation du chômage (art. 36/1 de l’arrêté 
royal du 25 novembre 1991) prévoit pour sa part que :�
�

« Les articles 36/2 à 36/11 fixent le cadre normatif 
applicable au contrôle de la disponibilité active du jeune 
travailleur visé à l’article 36 pendant le stage d’insertion 
professionnelle, par l’organisme régional qui, en vertu de 
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l’article 6, § 1er, IX, 5°, alinéa 2 de la loi spéciale du 8 août 
1980 de réformes institutionnelles, est compétent pour 
exercer ce contrôle.�
�

Les articles 36/2 à 36/11 remplacent l’article 36, §§ 4 
à 8 à partir du moment où l’organisme régional compétent 
visé à l’alinéa 1er exerce opérationnellement le contrôle 
de la disponibilité active des jeunes travailleurs visés 
à l’article 36 dont la résidence principale relève de son 
ressort.

(…) ».

La conséquence de l’application de cette disposition est 
que la référence faite par la réglementation des allocations 
familiales à celle du chômage est devenue sans objet pour 
ce qui concerne la condition d’introduction des demandes 
de réévaluation du comportement de recherche d’emploi, 
à l’égard des jeunes demandeurs d’emploi de la Région 
wallonne, de la Région flamande et de la Communauté 
germanophone. En effet, ces entités fédérées exercent 
opérationnellement le contrôle de la disponibilité active 
des jeunes depuis le 1er janvier 2016. Cette circonstance a 
pour effet d’abroger, pour ces entités fédérées, l’article 36, 
§ 8, de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 auquel notre 
réglementation se réfère encore.�
�

Commentaire du texte de l’accord de coopération

Comme explicité plus haut, pour les trois Régions qui 
ont repris le contrôle opérationnel à partir du 1er janvier 
2016, les anciennes dispositions de la réglementation du 
chômage ont été remplacées à partir de cette date par le 
nouveau cadre normatif fédéral à ce sujet. Dans l’état des 
textes, l’article 36, § 8, de l’arrêté royal du 25 novembre 
1991 portant réglementation du chômage, n’est donc 
plus d’application pour ces Régions et la référence à cet 
article qui est faite à l’article 4, § 1er /2 de l’arrêté royal 
du 12 août 1985 portant exécution de l’article 62, § 5 de 
la Loi générale relative aux allocations familiales, n’a dès 
lors plus aucun fondement juridique valable. Pour l’octroi 
du droit aux allocations familiales pendant la prolongation 
du SIP, il convient par conséquent de considérer comme 
inexistante la condition qui oblige les jeunes relevant de 
ces Régions à introduire une demande à temps, soit dans un 
délai maximal de 15 jours ouvrables suivant la date de rece-
vabilité d’une telle demande conformément à l’article 36, 
§ 8, de l’arrêté royal du 25 novembre 1991.�
�

Dans un souci de sécurité juridique et d’égalité de 
traitement des jeunes demandeurs d’emploi dans les quatre 
entités, cette condition serait supprimée dans l’article 4, § 1er 
/2 de l’arrêté royal du 12 août 1985 portant exécution de 
l’article 62, § 5, de la Loi générale relative aux allocations 

de gewestinstelling die, krachtens artikel 6, § 1, IX, 5°, 
tweede lid van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen, bevoegd is om die controle uit 
te oefenen.

De artikelen 36/2 tot 36/11 vervangen artikel 36, §§ 4 tot 
8 vanaf het ogenblik waarop de bevoegde gewestinstelling 
bedoeld in het eerste lid operationeel de controle uitoefent 
van de actieve beschikbaarheid van de jonge werknemers 
bedoeld in artikel 36 van wie de hoofdverblijfplaats tot 
haar ambtsgebied behoort.

(…) ».

De toepassing van deze bepaling heeft tot gevolg dat de 
verwijzing in de reglementering van de kinderbijslag naar 
de werkloosheidsreglementering, namelijk wat betreft de 
voorwaarde van het indienen van de aanvragen tot herbe-
oordeling van het zoekgedrag naar werk, ten opzichte van 
jonge werkzoekenden uit het Waals Gewest, het Vlaamse 
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap zonder voorwerp 
geworden is. Deze gefedereerde entiteiten oefenen sinds 
1 januari 2016 namelijk operationeel de controle van 
de actieve beschikbaarheid van de jongeren uit. Deze 
omstandigheid heeft voor deze gefedereerde entiteiten tot 
gevolg dat artikel 36, § 8 van het koninklijk besluit van 
25 november 1991, waarnaar onze reglementering nog 
steeds refereert, geschrapt wordt.

Toelichting bij de tekst van het samenwerkingsakkoord

Zoals hierboven reeds werd toegelicht, werden de oude 
bepalingen van de werkloosheidsreglementering voor de 
drie Gewesten die de operationele controle vanaf 1 januari 
2016 hebben overgenomen vanaf deze datum, vervangen 
door het nieuwe federale normatieve kader hieromtrent. 
In het overzicht van de teksten is artikel 36, § 8 van het 
koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de 
reglementering inzake werkloosheid dus niet meer van 
toepassing voor deze gewesten en heeft de verwijzing naar 
dit artikel die in artikel 4 § 1/2 van het koninklijk besluit 
van 12 augustus 1985 tot uitvoering van artikel 62, § 5 
van de Algemene Kinderbijslagwet staat dus geen enkele 
geldige rechtsgrond meer. Voor de toekenning van het recht 
op kinderbijslag tijdens de verlenging van de BIT dient 
de voorwaarde die de jongeren die onder deze gewesten 
vallen verplicht om op tijd, namelijk binnen een maximale 
termijn van 15 werkdagen vanaf de datum van ontvanke-
lijkheid van zo’n aanvraag conform artikel 36, § 8 van het 
koninklijk besluit van 25 november 1991, een aanvraag in 
te dienen, bijgevolg als onbestaande te worden beschouwd.

Omwille van de rechtszekerheid en de gelijkheid 
van behandeling van de jonge werkzoekenden in de vier 
entiteiten zou deze voorwaarde in artikel 4, § 1/2 van het 
koninklijk besluit van 12 augustus 1985 tot uitvoering 
van artikel 62, § 5 van de Algemene Kinderbijslagwet 
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familiales et donc le droit aux allocations familiales serait 
accordé durant le stage d’insertion professionnelle, y 
compris la prolongation, qu’il y ait ou non demande d’al-
location d’insertion dans les 15 jours ouvrables suivant la 
date de recevabilité.

1.2. �Modification de l’arrêté royal du 26 mars 1965 re-
latif aux allocations familiales allouées à certaines 
catégories du personnel rétribué par l’État ainsi 
qu’aux membres du personnel du cadre opération-
nel et du cadre administratif et logistique des corps 
de police locale »

Contexte

L’article 71, § 1er, alinéa 1er, de la LGAF prévoit que 
les allocations familiales sont payées mensuellement 
dans le courant du mois suivant celui auxquelles elles se 
rapportent. Dans la lettre circulaire 998/25 du 16 décembre 
2010, la date de paiement est fixée au 8 du mois. Depuis le 
1er juillet 2014, ce régime s’applique aussi aux travailleurs 
indépendants.

L’assimilation des différents régimes d’allocations 
familiales exige que l’article 5 de l’arrêté royal du 26 mars 
1965, qui dispose que les allocations familiales et les 
suppléments pour le personnel du secteur public sont payés 
à la fin du mois auquel ils se rapportent, soit remplacé par 
un nouvel article.�
�

Dans le cadre de l’assimilation des différents régimes 
de prestations familiales, l’article 5 de l’arrêté royal du 
26 mars 1965 est remplacé par un nouvel article intégré 
dans un accord de coopération.

Techniquement, les dates de paiement des allocations 
familiales peuvent être alignées soit en une seule fois, 
soit progressivement. Le Comité de gestion de FAMIFED 
estime toutefois que le passage soudain à la date de paiement 
qui est appliquée pour les régimes des travailleurs salariés 
et des travailleurs indépendants peut mettre certaines 
familles du secteur public en difficulté si elles ne peuvent 
pas organiser leurs dépenses. Un alignement progressif sur 
cinq mois a été prévu pour tous les dossiers de prestations 
familiales entre août 2016 et décembre 2016.�
�

2. Entrée en vigueur de l’accord

La date d’entrée en vigueur de l’accord de coopération 
a été fixée au jour de la publication au Moniteur belge du 
dernier acte législatif d’assentiment de la part des entités 
fédérées concernées.

worden geschrapt. Het recht op kinderbijslag zou dus 
worden toegekend gedurende de beroepsinschakelingstijd, 
met inbegrip van de verlenging, of er nu binnen de 15 
werkdagen na de datum en ontvankelijkheid een aanvraag 
voor een inschakelingsuitkering werd ingediend of niet.

1.2. �Wijziging van het koninklijk besluit van 26 maart 
1965 betreffende de kinderbijslag voor bepaalde 
categorieën van het door de Staat bezoldigd per-
soneel alsmede voor de personeelsleden van het 
operationeel kader en van het administratief en lo-
gistiek kader van de korpsen van de lokale politie »

Context

Artikel 71, § 1, lid 1, van de AKBW bepaalt dat de kin-
derbijslag maandelijks uitbetaald wordt in de loop van de 
maand die volgt op de maand waarop ze betrekking heeft. 
In de omzendbrief 998/25 van 16 december 2010 wordt 
de datum vastgesteld op de 8ste van de maand. Sinds 1 juli 
2014 is dit stelsel ook van toepassing op de zelfstandige 
werknemers.

De gelijkstelling van de verschillende kinderbijslag-
stelsels vereist dat artikel 5 van het koninklijk besluit 
van 26 maart 1965, dat bepaalt dat de kinderbijslag en 
de toeslagen voor het personeel uit de overheidssector 
uitbetaald worden op het einde van de maand waarop 
ze betrekking hebben, vervangen wordt door een nieuw 
artikel.

In het kader van de gelijkstelling van de verschillende 
stelsels van gezinsbijslagen wordt artikel 5 van het koninklijk 
besluit van 26 maart 1965 vervangen door een nieuw artikel 
dat opgenomen is in een samenwerkingsakkoord.

Technisch gezien kunnen de data voor de uitbetaling 
van de kinderbijslag ofwel in één keer, ofwel progressief 
op elkaar worden afgestemd. Het Beheerscomité van 
FAMIFED is echter van oordeel dat een plotse overgang 
naar de datum van uitbetaling die wordt toegepast voor de 
loontrekkenden en de zelfstandige werknemers bepaalde 
gezinnen uit de overheidssector in moeilijkheden kunnen 
brengen indien zij hun uitgaven niet kunnen organiseren. 
Daarom werd een progressieve gelijkstelling vastgesteld 
voor alle dossiers kinderbijslag tussen augustus en 
december 2016.

2. Datum van inwerkingtreding van het akkoord

De datum van inwerkingtreding van het samenwer-
kingsakkoord is vastgesteld op de dag van de bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad van de laatste wetgevende 
akte van de betrokken deelentiteiten.
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Dans son avis 36.121/1 du 6 avril 2018, le Conseil 
d’État émet la remarque que des dates de paiement d’allo-
cations familiales ont été modifiées de manière rétroactive. 
L’objectif d’intérêt général visé est le traitement égal de 
toutes les catégories de personnes en ce qui concerne la 
date de paiement des allocations familiales.�
�

Les Membres du Collège réuni, compétents pour la 
Politique de l’Aide aux Personnes,

Pascal SMET  
Céline FREMAULT

In zijn advies 63.121/1 van 6 april 2018 merkt de Raad 
van State op dat op retroactieve wijze data van uitbetaling 
van de kinderbijslag zijn gewijzigd. De doelstelling van 
algemeen belang waarvan de verwezenlijking wordt 
beoogd, is de gelijke bejegening van alle categorieën 
personen voor wat betreft de datum van uitbetaling van de 
kinderbijslag.

De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor het 
beleid inzake Bijstand aan Personen,

Pascal SMET  
Céline FREMAULT
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De Leden van het Verenigd College bevoegd voor het beleid inzake 
Bijstand aan Personen, zijn gelast, in naam van het Verenigd College, 
bij de Verenigde Vergadering het ontwerp van ordonnantie in te dienen 
waarvan de tekst hierna volgt :

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 135 
van de Grondwet.

Artikel 2

Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van 
31 juli 2017 tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige 
Gemeenschap betreffende de wijziging van het koninklijk besluit van 
12 augustus 1985 tot uitvoering van artikel 62, § 5, van de Algemene 
kinderbijslagwet en de wijziging van het koninklijk besluit van 26 maart 
1965 betreffende de kinderbijslag voor bepaalde categorieën van het 
door de staat bezoldigd personeel alsmede voor de personeelsleden van 
het operationeel kader en van het administratief en logistiek kader van de 
lokale politie.

Artikel 3

Deze ordonnantie treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch 
Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Les Membres du Collège réuni, compétents pour la politique de 
l’Aide aux personnes, sont chargés de présenter, au nom du Collège réuni 
le projet d’ordonnance dont la teneur suit :�
�

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 135 de la 
Constitution.

Article 2

Assentiment est donné à l’accord de coopération du 31 juillet 2017 
entre la Communauté flamande, la Région wallonne, la Commission 
communautaire commune et la Communauté germanophone concernant 
la modification de l’arrêté royal du 12 août 1985 portant exécution de 
l’article 62, 5, de la Loi générale relative aux allocations familiale et de 
l’arrêté royal du 26 mars 1965 relatif aux allocations familiales allouées à 
certaines catégories du personnel rétribué par l’État ainsi qu’aux membres 
du personnel du cadre opérationnel et du cadre administratif et logistique 
des corps de police locale.�
�

Article 3

La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa publication au 
Moniteur belge.

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE 
SOUMIS À L’AVIS 

DU CONSEIL D’ÉTAT

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE 
ONDERWORPEN AAN HET ADVIES 

VAN DE RAAD VAN STATE

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE

portant assentiment à l’accord de coopération du 
31 juillet 2017 entre la Communauté flamande, la 
Région wallonne, la Commission communautaire 

commune et la Communauté germanophone 
concernant la modification de l’arrêté royal du 
12 aout 1985 portant exécution de l’article 62, 
§ 5, de l’article de la loi générale relative aux 

allocations familiales et la modification de l’arrêté 
royal du 26 mars 1965 relatif aux allocations 
familiales allouées a certaines catégories du 

personnel rétribué par l’État ainsi qu’aux membres 
du personnel du cadre opérationnel et du cadre 

administratif logistique des corps de la police locale

houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van 31 juli 2017 tussen 

de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschaps-commissie 

en de Duitstalige Gemeenschap betreffende 
de wijziging van het koninklijk besluit van 

12 augustus 1985 tot uitvoering van artikel 62, 
§ 5, van de Algemene kinderbijslagwet en de 

wijziging van het koninklijk besluit van 26 maart 
1965 betreffende de kinderbijslag voor bepaalde 

categorieen van het door de staat bezoldigd 
personeel alsmede voor de personeelsleden van 

het operationeel kader van het administratief en 
logistiek kader van de korpsen van de lokale politie

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune de 
Bruxelles-Capitale,

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad,

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, compétents pour la 
politique de Santé et la politique de l’Aide aux personnes,

Op voordracht van de leden van het Verenigd College, bevoegd voor 

het beleid inzake Bijstand aan Personen, 

Après délibération, Na beraadslaging,

ARRÊTE : BESLUIT :
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Brussel,

De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor het beleid inzake 
Bijstand aan Personen,

Pascal SMET 
Céline FREMAULT

Bruxelles, le

Les Membres du Collège réuni, compétents pour la Politique de 
l’Aide aux Personnes,

Pascal SMET 
Céline FREMAULT
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Op 8 maart 2018 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de 
Ministers, Leden van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, bevoegd voor het beleid inzake Bijstand 
aan personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring verzocht binnen een 
termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp 
van ordonnantie « houdende instemming met het samenwerkingsakkoord 
van 31 juli 2017 tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige 
Gemeenschap betreffende de wijziging van het koninklijk besluit van 
12 augustus 1985 tot uitvoering van artikel 62, § 5, van de Algemene 
kinderbijslagwet en de wijziging van het koninklijk besluit van 
26 maart 1965 betreffende de kinderbijslag voor bepaalde categorieën van 
het door de staat bezoldigd personeel alsmede voor de personeelsleden 
van het operationeel kader van het administratief en logistiek kader van de 
korpsen van de lokale politie ».

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 3 april 2018. 
De kamer was samengesteld uit Wilfried VAN VAERENBERGH, 
staatsraad, voorzitter, Chantal BAMPS en Koen MUYLLE, staatsraden, 
en Wim GEURTS, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Brecht STEEN, eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van 
het advies is nagezien onder toezicht van Wouter PAS, staatsraad.

Het advies (nr. 63.121/1), waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven 
op 6 april 2018.

1. Het om advies voorgelegde voorontwerp van ordonnantie beoogt 
in te stemmen met het in het opschrift vermelde samenwerkingsakkoord 
van 31 juli 2017. Dit samenwerkingsakkoord is reeds bekendgemaakt in 
het Belgisch Staatsblad.(1) Het bevat enerzijds een regeling waarbij de 
voorwaarde wordt geschrapt dat een op kinderbijslag gerechtigde jongere 
gedurende een verlengde beroepsinschakelingstijd tijdig een aanvraag 
voor een nieuwe evaluatie door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening 
(RVA) moet indienen,(2) en wijzigt anderzijds de datum waarop de kinder-
bijslagen aan het overheidspersoneel worden uitbetaald.(3)

ONDERZOEK VAN DE TEKST VAN HET 
SAMENWERKINGSAKKOORD

Artikel 4

2. Artikel 4 van het samenwerkingsakkoord bepaalt de datum van 
inwerkingtreding van de bepalingen van het samenwerkingsakkoord. 
Krachtens artikel 4, 1° en 2°, van het samenwerkingsakkoord wordt aan 
de artikelen 2 en 3 van het samenwerkingsakkoord terugwerkende kracht 
verleend.

Artikel 3 van het samenwerkingsakkoord bevat wijzigingen in de 
data van uitbetaling van de kinderbijslagen. Deze wijzigingen hebben 

(1) BS 27 oktober 2017.

(2) �Artikel 2 van het samenwerkingsakkoord wijzigt aldus artikel 4, § 1/2, 
van het koninklijk besluit van 12 augustus 1985 « tot uitvoering van 
artikel 62, § 5, van de Algemene kinderbijslagwet ».

(3) �Artikel 3 van het samenwerkingsakkoord wijzigt aldus artikel 5 van 
het koninklijk besluit van 26 maart 1965 « betreffende de kinderbijslag 
voor bepaalde categorieën van het door de Staat bezoldigd personeel 
alsmede voor de personeelsleden van het operationeel kader en van het 
administratief en logistiek kader van korpsen van de lokale politie ».

Le 8 mars 2018, le Conseil d’État, section de législation, a été invité 
par les Ministres, Membres du Collège réuni de la Commission commu-
nautaire commune, compétents pour la politique de l’Aide aux personnes, 
les Prestations familiales et le Contrôle des films à communiquer un 
avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet d’ordonnance 
« portant assentiment à l’accord de coopération du 31 juillet 2017 
entre la Communauté flamande, la Région wallonne, la Commission 
communautaire commune et la Communauté germanophone concernant 
la modification de l’arrêté royal du 12 août 1985 portant exécution de 
l’article 62, § 5, […] de la loi générale relative aux allocations familiales 
et la modification de l’arrêté royal du 26 mars 1965 relatif aux allocations 
familiales allouées à certaines catégories du personnel rétribué par l’État 
ainsi qu’aux membres du personnel du cadre opérationnel et du cadre 
administratif [et] logistique des corps de police locale ».�
�

L’avant-projet a été examiné par la première chambre le 3 avril 2018. 
La chambre était composée de Wilfried VAN VAERENBERGH, conseiller 
d’État, président, Chantal BAMPS et Koen MUYLLE, conseillers d’État, 
et Wim GEURTS, greffier.

Le rapport a été présenté par Brecht STEEN, premier auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise 
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Wouter PAS, conseiller d’État.

L’avis (n° 63.121/1), dont le texte suit, a été donné le 6 avril 2018.�
�

1. L’avant-projet d’ordonnance soumis pour avis a pour objet de porter 
assentiment à l’accord de coopération du 31 juillet 2017 mentionné dans 
l’intitulé. Cet accord de coopération a déjà été publié au Moniteur belge(1). 
Il comporte, d’une part, une disposition qui supprime la condition selon 
laquelle, pendant la prolongation d’un stage d’insertion professionnelle, 
un jeune bénéficiaire d’allocations familiales doit introduire en temps utile 
une demande de réévaluation par l’Office national de l’emploi (ONEm)(2), 
et, d’autre part, une disposition modifiant la date à laquelle les allocations 
familiales sont payées aux personnel des services publics(3).

EXAMEN DU TEXTE DE L’ACCORD 
DE COOPÉRATION

Article 4

2. L’article 4 de l’accord de coopération fixe la date à laquelle ses 
dispositions entrent en vigueur. Les articles 4, 1° et 2°, de l’accord de 
coopération confèrent un effet rétroactif aux articles 2 et 3 de celui-ci.�
�
�

L’article 3 de l’accord de coopération modifie les dates de paiements 
des allocations familiales. Il résulte de ces modifications que les 

(1) Moniteur Belge, 27 octobre 2017.

(2) �L’article 2 de l’accord de coopération modifie donc l’article 4, § 1er/2, 
de l’arrêté royal du 12 août 1985 « portant exécution de l’article 62, 
§ 5, de la loi générale relative aux allocations familiales ».

(3) �L’article 3 de l’accord de coopération modifie donc l’article 5 de l’ar-
rêté royal du 26 mars 1965 « relatif aux allocations familiales allouées 
à certaines catégories du personnel rétribué par l’État ainsi qu’aux 
membres du personnel du cadre opérationnel et du cadre administratif 
et logistique des corps de police ».

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
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tot gevolg dat de kinderbijslagen uitbetaald werden en worden op een 
later tijdstip dan datgene waarop de bijslagtrekkenden op grond van de 
geldende regeling recht hadden op uitbetaling.

De niet-retroactiviteit van wetten is een waarborg ter voorkoming 
van rechtsonzekerheid. Die waarborg vereist dat de inhoud van het recht 
voorzienbaar en toegankelijk is, zodat de rechtzoekende in redelijke mate 
de gevolgen van een bepaalde handeling kan voorzien op het tijdstip dat 
die handeling wordt verricht. De terugwerkende kracht kan enkel worden 
verantwoord wanneer ze onontbeerlijk is voor de verwezenlijking van een 
doelstelling van algemeen belang.(4)

De stellers van het voorontwerp doen er dan ook goed aan om de 
doelstelling van algemeen belang waarvoor de terugwerkende kracht 
noodzakelijk is, nader toe te lichten, en aldus te verantwoorden waarom 
de verkregen rechten van de bijslagtrekkende terugwerkend worden 
gewijzigd. Deze verantwoording kan worden gegeven hetzij in de 
memorie van toelichting bij de instemmingsordonnantie, hetzij tijdens de 
parlementaire bespreking van deze ordonnantie.

De Griffier,	 De Voorzitter,

Wim GEURTS	 Wilfried VAN VAERENBERGH

(4) �Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, zie o.m. : GwH 
21 november 2013, nr. 158/2013, B.24.2 ; GwH 19 december 
2013, nr. 172/2013, B.22 ; GwH 29 januari 2014, nr. 18/2014, 
B.10 ; GwH 9 oktober 2014, nr. 146/2014, B.10.1 ; GwH 22 januari 
2015, nr. 1/2015, B.4 ; GwH 7 mei 2015, nr. 54/2015, B.12 ; 
GwH 14 januari 2016, nr. 3/2016, B.22 ; GwH 3 februari 2016, 
nr. 16/2016, B.12.1 ; GwH 28 april 2016, nr. 58/2016, B.9.2.

allocations familiales ont été et sont payées à une époque postérieure à 
celle à laquelle les allocataires avaient droit au paiement sous l’empire de 
la réglementation en vigueur.

La non-rétroactivité des lois est une garantie ayant pour but de 
prévenir l’insécurité juridique. Cette garantie exige que le contenu du droit 
soit prévisible et accessible, de sorte que le justiciable puisse prévoir, à 
un degré raisonnable, les conséquences d’un acte déterminé au moment 
où cet acte est accompli. La rétroactivité peut uniquement être justifiée 
lorsqu’elle est indispensable à la réalisation d’un objectif d’intérêt 
général(4).

Les auteurs de l’avant‑projet seraient dès lors bien avisés d’indiquer 
plus précisément l’objectif d’intérêt général qui explique en quoi la 
rétroactivité est nécessaire et de justifier ainsi pourquoi les droits acquis 
des allocataires sont rétroactivement modifiés. Cette justification peut être 
donnée, soit dans l’exposé des motifs de l’ordonnance d’assentiment, soit 
au cours des débats parlementaires relatifs à cette ordonnance.�
�

Le Greffier,	 Le Président,

Wim GEURTS	 Wilfried VAN VAERENBERGH

(4)� Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle, voir entre 
autres : C.C., 21 novembre 2013, n° 158/2013, B.24.2 : C.C., 
19 décembre 2013, n° 172/2013, B. 22 ; C.C., 29 janvier 2014, 
n° 18/2014, B.10 ; C.C., 9 octobre 2014, n° 146/2014, B.10.1 ; C.C., 
22 janvier 2015, n° 1/2015, B.4 ; C.C., 7 mai 2015, n° 54/2015, 
B.12 ; C.C., 14 janvier 2016, n° 3/2016, B.22 ; C.C., 3 février 2016, 
n° 16/2016, B.12.1 ; C.C., 28 avril 2016, n° 58/2016, B.9.2.
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De Leden van het Verenigd College bevoegd voor het 
beleid inzake Bijstand aan Personen, zijn gelast, in naam 
van het Verenigd College, bij de Verenigde Vergadering 
het ontwerp van ordonnantie in te dienen waarvan de tekst 
hierna volgt :

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 135 van de Grondwet.

Artikel 2

Instemming wordt betuigd met het samenwer-
kingsakkoord van 31 juli 2017 tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Waals Gewest, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap 
betreffende de wijziging van het koninklijk besluit van 
12 augustus 1985 tot uitvoering van artikel 62, § 5, van 
de Algemene kinderbijslagwet en de wijziging van het 
koninklijk besluit van 26 maart 1965 betreffende de kin-
derbijslag voor bepaalde categorieën van het door de Staat 

Les Membres du Collège réuni compétents pour la 
politique de l’Aide aux personnes sont chargés de présenter 
à l’Assemblée réunie, au nom du Collège réuni, le projet 
d’ordonnance dont la teneur suit :�
�

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à 
l’article 135 de la Constitution.

Article 2

Assentiment est donné à l’accord de coopération du 
31 juillet 2017 entre la Communauté flamande, la Région 
wallonne, la Commission communautaire commune et la 
Communauté germanophone concernant la modification 
de l’arrêté royal du 12 août 1985 portant exécution de 
l’article 62, § 5, de la Loi générale relative aux allocations 
familiales et la modification de l’arrêté royal du 26 mars 
1965 relatif aux allocations familiales allouées à certaines 
catégories du personnel rétribué par l’État ainsi qu’aux 

PROJET D’ORDONNANCE ONTWERP VAN ORDONNANTIE

portant assentiment à l’accord de 
coopération du 31 juillet 2017 entre 
la Communauté flamande, la Région 

wallonne, la Commission communautaire 
commune et la Communauté 

germanophone concernant la modification 
de l’arrêté royal du 12 août 1985 portant 

exécution de l’article 62, § 5, de la Loi 
générale relative aux allocations familiales 

et la modification de l’arrêté royal du 
26 mars 1965 relatif aux allocations 

familiales allouées à certaines catégories 
du personnel rétribué par l’État ainsi 

qu’aux membres du personnel du cadre 
opérationnel et du cadre administratif 
et logistique des corps de police locale

houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van 31 juli 2017 

tussen de Vlaamse Gemeenschap, het 
Waals Gewest, de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie en de Duitstalige 
Gemeenschap betreffende de wijziging 

van het koninklijk besluit van 12 augustus 
1985 tot uitvoering van artikel 62, § 5, 

van de Algemene kinderbijslagwet en de 
wijziging van het koninklijk besluit van 

26 maart 1965 betreffende de kinderbijslag 
voor bepaalde categorieën van het door de 
Staat bezoldigd personeel alsmede voor de 
personeelsleden van het operationeel kader 

en van het administratief en logistiek 
kader van de korpsen van de lokale politie

Le Collège réuni de la Commission communautaire 
commune de Bruxelles-Capitale,

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad,

Sur la proposition des Membres du Collège réuni 
compétents pour la politique de l’Aide aux personnes,

Op voordracht van de Leden van het Verenigd College, 
bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan Personen, 

Après délibération, Na beraadslaging,

ARRÊTE : BESLUIT :
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bezoldigd personeel alsmede voor de personeelsleden van 
het operationeel kader en van het administratief en logistiek 
kader van de korpsen van de lokale politie.

Artikel 3

Deze ordonnantie treedt in werking de dag waarop het 
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Brussel, 26 april 2018

De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor het 
beleid inzake Bijstand aan Personen,

Pascal SMET  
Céline FREMAULT

membres du personnel du cadre opérationnel et du cadre 
administratif et logistique des corps de police locale.�
�

Article 3

La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 26 avril 2018

Les Membres du Collège réuni compétents pour la 
Politique de l’Aide aux Personnes,

Pascal SMET  
Céline FREMAULT
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Bijlage

Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Waals Gewest, de 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
en de Duitstalige Gemeenschap betreffende 
de wijziging van het koninklijk besluit van 

12 augustus 1985 tot uitvoering van artikel 62, 
§ 5, van de Algemene kinderbijslagwet en 

de wijziging van het koninklijk besluit van 
26 maart 1965 betreffende de kinderbijslag 
voor bepaalde categorieën van het door de 
Staat bezoldigd personeel alsmede voor de 
personeelsleden van het operationeel kader 
en van het administratief en logistiek kader 

van de korpsen van de lokale politie

Gelet op artikel 23 van de Grondwet ;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen, artikel 94, § 1bis, ingevoegd door artikel 44 van de bijzondere 
wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming ;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instel-
lingen van de Duitstalige Gemeenschap, artikel 60sexies, ingevoegd 
door artikel 37 van de wet van 19 april 2014 tot wijziging van de wet 
van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen van de Duitstalige 
Gemeenschap ;

Gelet op de wet van 4 april 2014 tot wijziging van de samengeor-
dende wetten van 19 december 1939 betreffende de kinderbijslag voor 
loonarbeiders (Algemene kinderbijslagwet) ;

Gelet op het bijzondere decreet van de Franse Gemeenschap van 
3 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap 
waarvan de uitoefening naar het Waalse Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie wordt overgedragen en het decreet van het 
Waalse Gewest van 11 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de 
Franse Gemeenschap waarvan de uitoefening aan het Waalse Gewest en 
aan de Franse Gemeenschapscommissie overgedragen wordt ;

Gelet op het overleg gehouden op 7 juni 2016 en 5 juli 2016 in de 
schoot van het Beheerscomité van FAMIFED ;

Overwegende dat de toekenningsvoorwaarden van de kinderbijslag 
voor de jonge werkzoekende schoolverlaters gedurende de verlenging 
van de beroepsinschakelingstijd moeten worden aangepast, ten einde 
bepaalde situaties van ongelijke behandeling weg te werken die waren 
ontstaan ingevolge de regionalisering van de controle van de actieve 
beschikbaarheid en om de verdere toekenning van de kinderbijslag aan de 
jonge werkzoekende schoolverlaters tijdens de verlengde beroepsinscha-
kelingstijd in de vier regio’s te kunnen garanderen ;

Overwegende dat de principes die aan de grondslag liggen van de 
algemene kinderbijslagregeling voor de verschillende categorieën van 
werknemers veralgemeend moeten worden, met name door de betalings-
data van de gezinsbijslag voor het overheidspersoneel af te stemmen op 
die van de andere sectoren ;

De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Minister-
President en de minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin ;

Annexe

Accord de coopération entre la Communauté 
flamande, la Région wallonne, la Commission 
communautaire commune et la Communauté 
germanophone concernant la modification de 

l’arrêté royal du 12 août 1985 portant exécution 
de l’article 62, § 5, de la Loi générale relative 
aux allocations familiales et la modification 
de l’arrêté royal du 26 mars 1965 relatif aux 

allocations familiales allouées à certaines 
catégories du personnel rétribué par l’État 

ainsi qu’aux membres du personnel du cadre 
opérationnel et du cadre administratif et 

logistique des corps de police locale  

Vu l’article 23 de la Constitution ;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 
l’article 94, § 1er bis, inséré par l’article 44 de la loi spéciale du 6 janvier 
2014 relative à la sixième réforme de l’État ;

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles de la 
Communauté germanophone, l’article 60sexies, inséré par l’article 37 de 
la loi du 19 avril 2014 modifiant la loi du 31 décembre 1983 de réformes 
institutionnelles pour la Communauté germanophone ;�
�

Vu la loi du 4 avril 2014 modifiant les lois coordonnées du 
19 décembre 1939 relatives aux allocations familiales pour travailleurs 
salariés (Loi générale relative aux allocations familiales) ;

Vu le décret spécial de la Communauté française du 3 avril 2014 
relatif aux compétences de la Communauté française dont l’exercice 
est transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire 
française et le décret de la Région wallonne du 11 avril 2014 relatif aux 
compétences de la Communauté française dont l’exercice est transféré à 
la Région wallonne et à la Commission communautaire française ;�
�

Vu les concertations organisées le 7 juin 2016 et le 5 juillet 2016 au 
sein du Comité de gestion de FAMIFED ;

Considérant que les conditions d’octroi des allocations familiales 
pour les jeunes demandeurs d’emploi pendant la prolongation du stage 
d’insertion professionnelle doivent être adaptées, afin d’éliminer certaines 
situations de traitement inéquitable qui sont apparues à la suite de la 
régionalisation du contrôle de la disponibilité active, et afin de pouvoir 
garantir, dans les quatre régions, la poursuite de l’octroi des allocations 
familiales aux jeunes demandeurs d’emploi pendant la prolongation du 
stage d’insertion professionnelle ;

Considérant qu’il convient de généraliser les principes qui sous-
tendent le régime général des prestations familiales aux différentes 
catégories de travailleurs, notamment en uniformisant la date de paiement 
des prestations familiales des fonctionnaires sur celle des autres secteurs ; 

La Communauté flamande, représentée par le Ministre-Président et le 
ministre du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille ;
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Het Waals Gewest, vertegenwoordigd door de Minister-President en 
de minister van Openbare Werken, Gezondheidszorg, Maatschappelijk 
Welzijn en Patrimonium ;

De Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Minister-
President en de minister van Familie, Gezondheid en Sociale Zaken ;

De Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, vertegenwoor-
digd door de voorzitter van het Verenigd College en de Leden van het 
Verenigd College, bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan personen, 
het Gezinsbeleid en de Filmkeuring ;

ZIJN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN :

Bepalingen

HOOFDSTUK 1 
Definities

Artikel 1

Voor de toepassing van dit samenwerkingsakkoord wordt verstaan 
onder :

–       �deelentiteiten : de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
voor de gebiedsomschrijving van het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad ; de Vlaamse Gemeenschap, voor de gebiedsomschrijving 
van het Nederlandse taalgebied ; het Waalse Gewest, voor de 
gebiedsomschrijving van het Franse taalgebied en de Duitstalige 
Gemeenschap, voor de gebiedsomschrijving van het Duitse 
taalgebied ;

–       �de bevoegde wetgevers : de wetgevers van de Vlaamse 
Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Duitstalige Gemeenschap en 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie.

HOOFDSTUK  
Wijziging van het koninklijk besluit van 

12 augustus 1985 tot uitvoering van artikel 62, 
§ 5, van de Algemene kinderbijslagwet

Artikel 2

In artikel 4, § 1/2, van het koninklijk besluit van 12 augustus 1985 
tot uitvoering van artikel 62, § 5, van de Algemene kinderbijslagwet, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 22 mei 2014, worden de 
woorden «, als het kind een nieuwe evaluatie van zijn zoeken naar werk 
aangevraagd heeft binnen vijftien werkdagen na de datum waarop een 
dergelijke aanvraag mogelijk is in toepassing van artikel 36, § 8, tweede 
lid van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werk-
loosheidsreglementering » geschrapt.

HOOFDSTUK 3 
Wijziging van het koninklijk besluit van 26 maart 
1965 betreffende de kinderbijslag voor bepaalde 

categorieën van het door de Staat bezoldigd personeel 
alsmede voor de personeelsleden van het operationeel 

kader en van het administratief en logistiek 
kader van de korpsen van de lokale politie

Artikel 3

Artikel 5 van het koninklijk besluit van 26 maart 1965 betreffende de 
kinderbijslag voor bepaalde categorieën van het door de staat bezoldigd 
personeel alsmede voor de personeelsleden van het operationeel kader en 

La Région wallonne, représentée par le Ministre-Président et 
le ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du 
Patrimoine ;

La Communauté germanophone, représentée par le Ministre-
Président et le ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales ;

La Commission communautaire commune, représentée par le 
président du Collège réuni et les membres du Collège réuni, compétents 
pour la politique de l’Aide aux personnes, les prestations familiales et le 
Contrôle des films ;

ONT CONVENU CE QUI SUIT :

Dispositions

CHAPITRE 1ER 
Définitions

Article 1er

Pour l’application du présent accord de coopération, on entend par :�
�

–       �entités fédérées : la Commission communautaire commune, pour 
le ressort territorial de la Région bilingue de Bruxelles-Capitale ; 
la Communauté flamande, pour le ressort territorial de la région de 
langue néerlandaise ; la Région wallonne, pour le ressort territorial de 
la région de langue française et la Communauté germanophone, pour 
le ressort territorial de la région de langue allemande ;�
�

–       �les législateurs compétents : les législateurs de la Communauté 
flamande, de la Région wallonne, de la Communauté germanophone 
et de la Commission communautaire commune.

CHAPITRE 2 
Modification de l’arrêté royal du 12 août 1985 
portant exécution de l’article 62, § 5, de la Loi 

générale relative aux allocations familiales

Article 2

À l’article 4, § 1/2, de l’arrêté royal du 12 août 1985 arrêté royal 
portant exécution de l’article 62 § 5, de la Loi générale relative aux 
allocations familiales, inséré par l’arrêté royal du 22 mai 2014, les mots 
«, pour autant que ce dernier ait introduit une demande de réévaluation 
de son comportement de recherche d’emploi dans les 15 jours ouvrables 
qui suivent la date à partir de laquelle une telle demande est recevable en 
application de l’article 36, § 8, alinéa 2, de l’arrêté royal du 25 novembre 
1991 portant réglementation du chômage » sont supprimés.

CHAPITRE 3 
Modification de l’arrêté royal du 26 mars 1965 

relatif aux allocations familiales allouées à 
certaines catégories du personnel rétribué par 
l’État ainsi qu’aux membres du personnel du 
cadre opérationnel et du cadre administratif 

et logistique des corps de police locale

Article 3

L’article 5 de l’arrêté royal du 26 mars 1965 relatif aux allocations 
familiales allouées à certaines catégories du personnel rétribué par l’État 
ainsi qu’aux membres du personnel du cadre opérationnel et du cadre 



B-118/1 - 2017/2018 B-118/1 - 2017/2018— 15 —

administratif et logistique des corps de police locale, remplacé par l’arrêté 
royal du 31 janvier 2010, est remplacé par ce qui suit :�
�

« Art. 5. Les allocations familiales visées à l’article 1er sont payées à 
l’allocataire comme suit :

–       �pour le mois d’août 2017, le 1er septembre 2017 ;

–       �pour le mois de septembre 2017, le 3 octobre 2017 ;

–       �pour le mois d’octobre 2017, le 6 novembre 2017 ;

–       �pour le mois de novembre 2017, le 6 décembre 2017 ;

–       �pour le mois de décembre 2017, le 8 janvier 2018.

Pour les mois après décembre 2017, les allocations familiales visées 
à l’article 1er sont payées conformément à l’article 71, § 1er de la Loi 
générale relative aux allocations familiales. ».

CHAPITRE 4 
Entrée en vigueur de l’accord de coopération

Article 4

L’entrée en vigueur des dispositions du présent accord de coopération 
est fixée comme suit :

1°	 concernant le chapitre 2, l’article 2 produit ses effets le 1er janvier 
2016 ;

2°	 concernant le chapitre 3, l’article 3 entre en vigueur à la date du 
présent accord de coopération.

Article 5

Le présent accord de coopération produit ses effets après approbation 
par les législateurs compétents respectifs, le jour de la publication au 
Moniteur belge du dernier acte d’assentiment.

Article 6

Le présent accord de coopération n’a pas pour effet, par les modifi-
cations aux textes règlementaires qu’il apporte, de modifier la nature de 
ceux-ci.

Fait à Bruxelles, le 31 juillet 2017 , en un seul exemplaire original 
en français, en néerlandais et en allemand, qui sera déposé au Secrétariat 
central du Comité de concertation qui se chargera des copies certifiées 
conformes et de la publication au Moniteur belge.�
�

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région flamande,

Geert BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,

Jo VANDEURZEN

Le Ministre-Président de la Région wallonne,

Willy BORSUS

van het administratief en logistiek kader van de korpsen van de lokale 
politie, vervangen bij het koninklijk besluit van 31 januari 2010, wordt 
vervangen als volgt :

« Art. 5. De kinderbijslagen bedoeld bij artikel 1 worden betaald aan 
de bijslagtrekkende als volgt :

–       �voor de maand augustus 2017 op 1 september 2017 ;

–       �voor de maand september 2017 op 3 oktober 2017 ;

–       �voor de maand oktober 2017 op 6 november 2017 ;

–       �voor de maand november 2017 op 6 december 2017 ;

–       �voor de maand december 2017 op 8 januari 2018.

Voor de maanden na december 2017 worden de kinderbijslagen 
bedoeld bij artikel 1, overeenkomstig artikel 71, § 1, van de algemene 
kinderbijslagwet betaald. ».

HOOFDSTUK 4 
Inwerkingtreding van het samenwerkingsakkoord

Artikel 4

De inwerkingtreding van de bepalingen van dit samenwerkingsak-
koord wordt als volgt vastgelegd :

1°	 met betrekking tot hoofdstuk 2 heeft artikel 2 uitwerking met ingang 
van 1 januari 2016 ;

2°	 met betrekking tot hoofdstuk 3 heeft artikel 3 uitwerking op de dag 
van de ondertekening van dit samenwerkingsakkoord.

Artikel 5

Dit samenwerkingsakkoord heeft uitwerking na goedkeuring door de 
respectievelijke bevoegde wetgevers, met ingang van de dag waarop de 
laatste goedkeuring in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Artikel 6

Dit samenwerkingsakkoord heeft niet tot gevolg dat de wijzigingen 
die het aan de regelgevende teksten aanbrengt de aard van die teksten 
wijzigen.

Getekend te Brussel, op 31 juli 2017, in één origineel exemplaar 
in het Nederlands, het Frans en het Duits, dat zal worden gedeponeerd 
bij de Centrale Secretarie van het Overlegcomité dat zal instaan voor 
de eensluidend verklaarde afschriften en de publicatie in het Belgisch 
Staatsblad.

De Minister-President van de Vlaamse Regering,

Geert BOURGEOIS

De Vlaamse Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Jo VANDEURZEN

De Minister-President van de Waalse Regering,

Willy BORSUS
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De Waalse Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, 
Ambtenarenzaken en administratieve Vereenvoudiging,

Alda GREOLI

De Minister-President van de Duitstalige Gemeenschap,�
�

Oliver PAASCH

De Minister van de Duitstalige Gemeenschap van Gezin, Gezondheid 
en Sociale Aangelegenheden,

Antonios ANTONIADIS

De Voorzitter van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie,

Rudi VERVOORT

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor het beleid inzake 
Bijstand aan personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

Céline FREMAULT

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor het beleid inzake 
Bijstand aan personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

Pascal SMET

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances, 
de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

Alda GREOLI

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté 
germanophone,

Oliver PAASCH

Le Ministre de la Communauté germanophone de la Famille, de la 
Santé et des Affaires sociales,

Antonios ANTONIADIS

Le Président du Collège réuni de la Commission communautaire 
commune,

Rudi VERVOORT

La Membre du Collège réuni, compétente pour la politique de l’Aide 
aux personnes, les prestations familiales et le Contrôle des films,

Céline FREMAULT

Le Membre du Collège réuni, compétent pour la politique de l’Aide 
aux personnes, les prestations familiales et le Contrôle des films,

Pascal SMET


